
LET US

LOOK AT

EVERYONE

WITH A

FRIENDLY

EYE

- VEDA

ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

+ÉªÉÉ æn ùªÉ+ÉªÉÉ æn ùªÉ

ARYODAYE

Aryodaye No. 323               ARYA  SABHA  MAURITIUS              15th Dec. to 31st Dec. 2015 

Read Aryodaye on line -- www.aryasabhamauritius.mu

शेष भाग पृष्` 2 पर

¸ÉrùÉxÉxnù E äò ´ÉÒ® ú ºÉ è ÊxÉEò Eò½þÉ Ä?¸ÉrùÉxÉxnù E äò ´ÉÒ® ú ºÉ è ÊxÉEò Eò½þÉ Ä?
º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ BEò +Énù¶ÉÇ +ÉªÉÇ xÉäiÉÉ lÉä* =xÉEäò |É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ Eò¨ÉÉç,

MÉÖhÉÉå +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ  ={ÉEòÉ®úÉå Eäò |É¦ÉÉ´É ºÉä ½þWÉÉ®úÉå ´ªÉÊHòªÉÉå EòÒ
+Éi¨ÉÉBÄ VÉÉMÉ =`öÒ lÉÓ +Éè®ú ´Éä =xÉEäò ´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉEò ¤ÉxÉEò®ú ºÉä´ÉÉEòÉªÉÉç
¨Éå ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä MÉB* ½þ¨É =xÉEäò iÉ{ÉÉä¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò |ÉÊiÉ +É¦ÉÉ®úÒ ½éþ*

¨ÉÉxÉ´É EòÉä ºÉ½þÒ ̈ ÉÉMÉÇ Ênù¶ÉÉ ÊnùJÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¸ÉrùÉxÉxnù xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
VÉxÉiÉÉ EòÉ ¤Éc÷É ½þÒ ={ÉEòÉ®ú ÊEòªÉÉ lÉÉ* +¤ÉÉävÉ VÉxÉÉå Eäò Ê½þiÉ ¨Éå

=x½þÉåxÉä +ÊuùiÉÒªÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ lÉÉ* ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖvÉÉ®ú ¨Éå =x½þÉåxÉä ¤Éc÷É ½þÒ ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ
+ÉÆnùÉä±ÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ lÉÉ* =xÉEäò +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉªÉÉç ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäEò®ú +ºÉÆJªÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ, vÉxÉ´ÉÉxÉÂ,
ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä´ÉEò +Éè®ú xÉäiÉÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä =`öiÉä lÉä* ±ÉÉJÉÉå ´ªÉÊHò =xÉEäò µÉiÉvÉÉ®úÒ ÊºÉ{ÉÉ½þÒ
¤ÉxÉEò®ú =xÉEòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ näùxÉä ±ÉMÉä lÉä* ÊVÉxÉEäò iÉ{É-iªÉÉMÉ, ºÉÆPÉ¹ÉÇ, oùgø-ºÉÆEò±{É +Éè®ú ºÉä´ÉÉ
EòÉªÉÉç ºÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ ¨Éå xÉ<Ç VÉÉMÉÞÊiÉ +É<Ç lÉÒ*

VÉxÉ =rùÉ®úEò ¸ÉrùÉxÉxnù xÉä ´ÉänùÉå Eäò =rùÉ®ú, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÖvÉÉ®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå Eäò
Eò±ªÉÉhÉ, +¤É±ÉÉ+Éå, Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå, nùÊ±ÉiÉÉå, +xÉÉlÉÉå +Éè®ú xÉÉnùÉxÉÉå Eäò ={ÉEòÉ®ú ¨Éå VÉÉä
+ÊuùiÉÒªÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ lÉÉ, ´É½þ ¤Éc÷É ½þÒ |É¦ÉÉ´ÉÉäi{ÉÉnùEò ½èþ* MÉÖ¯ûEÖò±ÉÉå EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úEäò
=x½þÉåxÉä UôÉjÉÉå EòÉä ºÉ½þÒ YÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ, iÉÉÊEò ´Éä BEò SÉÊ®újÉ´ÉÉxÉÂ, MÉÞ½þºlÉÒ,
Eò¨ÉÇ`ö ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉÒ, Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ xÉÉMÉÊ®úEò +Éè®ú VÉxÉÊ½þiÉè¹ÉÒ ¨ÉÉxÉ´É ¤ÉxÉ ºÉEäò* Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ
=xÉEòÒ ºÉä´ÉÉ+Éå Eäò |ÉÊiÉ EÞòiÉYÉ ½èþ*

µÉiÉvÉÉ®úÒ ¸ÉrùÉxÉxnù xÉä ¶ÉÖÊrù-+ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉªÉÉç ¨Éå VÉÉä +nÂù¦ÉÖiÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ lÉÉ,
´É½þ +Ê´Éº¨É®úhÉÒªÉ ½èþ!  º´ÉvÉ¨ÉÇ EòÉ {ÉÊ®úiªÉÉMÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ±ÉÉJÉÉå Ê½þxnÖù+Éå EòÉä ¶ÉÖÊrù-
ºÉÆºEòÉ®ú uùÉ®úÉ {ÉÖxÉ& ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÒ +Éä®ú +OÉÊºÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* =xÉEäò ¨É½þÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ
EòÉªÉÉç ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú +ºÉÆJªÉ Ê½þxnÚù ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉå <º±ÉÉ¨É iÉlÉÉ <ÇºÉÉ<Ç-vÉ¨ÉÇ ¨Éå |É´ÉÞ¹]õ
½þÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉ MÉB* =xÉEäò iÉ{ÉÉä¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä +ÉVÉ Eäò VÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä |Éä®úhÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä
EòÒ VÉ°ü®úiÉ ½èþ*

´Éänù |ÉSÉÉ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò iÉlÉÉ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ºÉä´ÉEò ¸ÉrùÉxnù BEò {É®ú¨É näù¶É-¦ÉHò
¦ÉÒ lÉä* =x½þÉåxÉä {É®úiÉxjÉ ¦ÉÉ®úiÉ EòÉä º´ÉiÉxjÉiÉÉ Ênù±ÉÉxÉä ¨Éå {ÉÚ®úÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ ÊEòªÉÉ lÉÉ*  ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
VÉxÉiÉÉ ¨Éå =x½þÉåxÉä näù¶É-¦ÉÊHò EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ =i{ÉzÉ EòÒ lÉÒ*  =xÉEòÒ =kÉäVÉxÉÉ ºÉä ±ÉÉJÉÉå
´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉEò º´ÉiÉxjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É Eäò ¨ÉènùÉxÉ ¨Éå =iÉ®ú +ÉB* VÉÉä näù¶É-|Éä¨É EòÒ +ÎMxÉ =x½þÉåxÉä
|ÉV´ÉÊ±ÉiÉ EòÒ lÉÒ, ´É½þ vÉÒ®äú-vÉÒ®äú ºÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ¡èò±ÉiÉÒ MÉ<Ç +Éè®ú =xÉEäò ´ÉÒ®úÉå xÉä +{ÉxÉÒ
¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÚÊ¨É EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ ½äþiÉÖ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

23 ÊnùºÉ¨¤É®ú 1926 <Ç0 EòÉä ¨É½þÉiªÉÉMÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù xÉä +{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå EòÉ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ
Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ* ½þ¨É 89 ´É¹ÉÇ ¤ÉÉnù ¦ÉÒ +ÉVÉ iÉEò =xÉEòÉ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ ¦É´ªÉ °ü{É ºÉä
¨ÉxÉÉiÉä +É ®ú½äþ ½éþ iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉÄ =xÉEäò iÉ{É, iªÉÉMÉ, ºÉÆPÉ¹ÉÇ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú
{É®úÉä{ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉä ºÉEäò* ´Éä ¦ÉÒ ´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉEò ¤ÉxÉEò®ú ´ÉèÊnùEò-vÉ¨ÉÇ, ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ
iÉlÉÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä VÉÒÊ´ÉiÉ ®úJÉxÉä ¨Éå +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ Eò®ú ºÉEäò, ÊVÉxÉEäò ={ÉEòÉ®úÉå ºÉä
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå +Éè®ú +ºÉ½þÉªÉÉå EòÒ ®úIÉÉ ½þÉä *

iÉ{Éº´ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù BEò ¤É½ÖþMÉÖhÉ ºÉ¨{ÉzÉ ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É lÉä* =xÉEäò ¤ÉÉnù +ÉªÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå
¨Éå +ÉVÉ iÉEò EòÉä<Ç ¦ÉÒ BäºÉÉ +ÉªÉÇ {ÉÖjÉ {ÉènùÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É ½èþ* +ÉVÉ ½þ¨Éå ¸ÉrùÉxÉxnù VÉèºÉä
+ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉävÉÉ+Éå EòÒ JÉÉäVÉ ½èþ* VÉÉä ¸ÉrùÉxÉxnùÒ MÉÞ½þº´ÉÉ¨ÉÒ ¤ÉxÉEò®ú +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå EòÉ
ºÉÖvÉÉ®ú Eò®ú ºÉEäò =xÉEäò ºÉ¨ÉÉxÉ Ê{ÉiÉÉ, §ÉÉiÉÉ +Éè®ú {ÉÖjÉÉå EòÒ VÉ°ü®úiÉ ½èþ VÉÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ¦É]õEòÒ
½Öþ<Ç EòxªÉÉ+Éå EòÒ ®úIÉÉ Eò®äú* ¶ÉÖÊrù +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòkÉÉÇ ºÉä´ÉEòÉå EòÒ iÉ±ÉÉ¶É ½èþ, VÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú
VÉ´ÉÉxÉÉå  EòÉä <ÇºÉÉ<Ç, ¤É½þÉ<Ç, Ê¨ÉÊºÉªÉÉå ªÉÉ WÉä+Éä´ÉÉ Eäò ¡Æònäù ºÉä nÚù®ú Eò®ú ºÉEäò* ¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ,
+xvÉ-Ê´É·ÉÉºÉ, §É¨ÉVÉÉ±É ºÉä UÖôc÷ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¸ÉrùÉxÉxnù VÉèºÉä xÉäiÉÉ+Éå EòÒ JÉÉäVÉ ½èþ* Eò½þÉÄ ½èþ
½þ̈ ÉÉ®äú ̧ ÉrùÉxÉxnù ´ÉÒ®ú ºÉä́ ÉEò ? ªÉ½þ ½þ̈ ÉÉ®äú Ê±ÉB BEò ¤Éc÷Ò SÉÖxÉÉèiÉÒ ½èþ! +MÉ®ú ½þ̈ É ̧ ÉrùÉxÉxnù
Eäò ´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉEò ¤ÉxÉEò®ú +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå +Éè®ú +ºÉ½þÉªÉÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ
¨Éå ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä VÉÉBÄ iÉÉä ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉÉlÉÇEò ½þÉäMÉÉ *

¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ Ênù´ÉºÉ ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ EòÒ +Éi¨ÉÉBÄ =kÉäÊVÉiÉ Eò®äú, ½þ¨Éå =iºÉÉÊ½þiÉ
Eò®úEäò {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®äú, ¸ÉrùÉxÉxnù +Énù¶ÉÇ, ¨É½þÉiªÉÉMÉ +Éè®ú iÉ{Éº´ÉÒ VÉÒ´ÉxÉ
½þ¨ÉÉ®äú ´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB +´É¶ªÉ |Éä®úhÉÉnùÉªÉEò ½þÉä *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú   

Ê¶É´É-ºÉÆEò±{É ¨ÉxjÉÉ&
+Éä3¨ÉÂ ªÉVVÉÉOÉiÉÉä nÚù®ú¨ÉÖnèùÊiÉ nèù´ÉÆ iÉnÖù ºÉÖ{iÉºªÉ iÉlÉè´ÉèÊiÉ *

nÖù®úRÂóMÉ¨É\VªÉÉäÊiÉ¹ÉÉÆ VªÉÉäÊiÉ®äúEÆò iÉx¨Éä ¨ÉxÉ& Ê¶É´ÉºÉÆEò±{É¨ÉºiÉÖ **
ªÉVÉÖ´Éænù 34/1

LA PURIFICATION DE L’ESPRIT
Om ! Yajjagrato dūramudaity daivam tadu suptasya tathaivaiti

Durangamam jyotishām jyotirekam tanme manaha shiva sankalpamastu.
Yajur Véda 34/1

Glossaire  / Shabdārtha :
yat – celui qui par ta grâce 
daivam – les attributs / les qualités / le pouvoir divin de l’âme qui se manifeste par
l’intermédiaire de l’esprit (‘the mind’ en Anglais)
durangamam – qui va loin, qui mène l’homme très loin, en d’autres mots, qui l’aide
à se développer, qui élargit son horizon de connaissance
jyotishām – l’esprit qui active tous nos sens et les éclaire
jyotiha – lumière spirituelle / divine qui les éclaire
ekam – un seul / unique
jagrataha – dans l’état de veille
dūram – très très loin
utaha, aiti – qui se déplace ou court très vite, qui est dynamique
ou – encore
tata – ce / celui qui
suptasya – celui qui dort (il peut-être soit en état de rêve soit en profond sommeil)
tathā, eva – de la même façon
eti - qui agrémente ses qualités innées / sa nature / sa spécificité

me – mon, ma, mes

manaha – état où l’on est

shiva-sankalpam-astu – Que celui qui est déterminé à faire du bien au monde soit

bien inspiré, et qu’il réussisse  

Introduction

Le 34ème chapitre du Yajur Veda comprend 58 versets (mantras), dont les six pre-
miers traitent de la purification de l’esprit.  Ces versets sont connus comme ‘Shiv-Sankalpa
mantras’, et sont aussi récités comme prière à l’heure du coucher.

Ces versets sont incomparables ou uniques dans leurs genres. Ils font état du fonc-
tionnement de l’esprit (‘the mind’ en Anglais, ‘Mana’ en Hindi) -- Ils nous indiquent que tout ce
qui a été fait dans ce monde  provient de l’esprit de l’homme, en d’autres mots, ce sont les
fruits de son imagination, voire de sa pensée, traduits en actions concrètes.  Dans ces versets
nous offrons à Dieu une prière spéciale pour le salut de notre esprit.                    cont. on pg 4

N. Ghoorah

xÉ´É ´É¹É Ç EòÉ ºÉxnä¶ÉxÉ´É ´É¹É Ç EòÉ ºÉxnä¶É
b÷É0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ -- |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

näùJÉiÉä-näùJÉiÉä ºÉxÉÂ 2015 Eäò ¤ÉÉ®ú½þ
¨ÉÉºÉ ´ªÉiÉÒiÉ ½þÉä MÉB +Éè®ú ÊnùºÉ¨¤É®ú EòÉ
+ÉÊKÉ®úÒ ÊnùxÉ ¦ÉÒ ¤ÉÒiÉ MÉªÉÉ* ´É¹ÉÇ 2015 ¤ÉÚgøÉ
½þÉäEò®ú ½þ¨ÉºÉä Ê´ÉnùÉ ½þÉä MÉªÉÉ* VÉÉiÉä-VÉÉiÉä ªÉ½þ
ºÉÉ±É +{ÉxÉÒ Ê´ÉÊ´ÉvÉ º¨ÉÞÊiÉªÉÉÄ UôÉäc÷ MÉªÉÉ* <ºÉ
ºÉÉ±É EòÒ ªÉÉnåù, JÉ]Âõ]õÒ-¨ÉÒ`öÒ nùÉäxÉÉå ½éþ* ½þ¨ÉÉ®äú
PÉ®ú, {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú, ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú näù¶É EòÉä ½þÒ
±ÉÒÊVÉB* <xÉ ºÉ¤É¨Éå +É{É =zÉÊiÉ +Éè®ú +´ÉxÉÊiÉ
nùÉäxÉÉå Eäò ½þÒ nù¶ÉÇxÉ Eò®ú SÉÖEäò ½éþ*

ÊVÉºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ Eäò
¨ÉÚ±ªÉÉå EòÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ¨É½þi´É ÊnùªÉÉ, ´É½þ
ºÉ¨ÉÉVÉ Ê´ÉEÞòÊiÉ ºÉä nÚù®ú ®ú½þÉ, =zÉÊiÉ Eò®úiÉÉ
MÉªÉÉ* ½þ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +{ÉxÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ ½þÉäiÉÒ
½èþ* +{ÉxÉä ®úÒÊiÉ-Ê®ú´ÉÉWÉ, +{ÉxÉÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉBÄ,
+{ÉxÉÒ {É®ú¨{É®úÉBÄ +ÉÊnù ½þÉäiÉÒ ½éþ* ºÉÆºEÞòÊiÉ
ºÉä ½þÒ ÊEòºÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*
¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "ºÉÆºEÞòÊiÉ ¨ÉÉxÉ´É
VÉÒ´ÉxÉ EòÒ +ÉvÉÉ®úÊ¶É±ÉÉ ½èþ* ªÉ½þ +ÉSÉ®úhÉ
+Éè®ú ´ªÉÊHòMÉiÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ UôÉä]õÒ-ºÉÒ-UôÉä]õÒ
¤ÉÉiÉÉå ¨Éå ´ªÉHò ½þÉäiÉÒ ½èþ *"

½þ¨É +{ÉxÉä +ÉSÉ®úhÉ +Éè®ú ´ªÉÊHòMÉiÉ
´ªÉ´É½þÉ®ú Eäò EòÉ®úhÉ ½þÒ =zÉÊiÉ ´É +´ÉxÉÊiÉ

EòÒ +Éä®ú Eònù¨É ¤ÉgøÉiÉä ½éþ* 
¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉä ¤Éc÷É MÉ½þ®úÉ

ºÉ¨¤ÉxvÉ ½èþ* ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÒ ́ ÉÉÊ½þxÉÒ ½þÉäiÉÒ
½èþ* ªÉÊnù +Énù¨ÉÒ +{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ ºÉä {É®äú Eò®ú näùiÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉEòÒ
ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÒ ½þiªÉÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ* ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ
<ÊiÉ½þÉºÉ ºÉÉIÉÒ ½èþ ÊEò ÊVÉxÉ VÉÉÊiÉªÉÉå EòÒ
¦ÉÉ¹ÉÉ Ê¨É]õ MÉ<Ç, =ºÉEòÉ xÉÉ¨ÉÉäÊxÉ¶ÉÉxÉ Ê¨É]õ
MÉªÉÉ* xÉªÉä ´É¹ÉÇ Eäò º´ÉÉMÉiÉ Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ ½þ¨É
|ÉhÉ Eò®åú ÊEò +{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ ®úIÉÉ Eò®åúMÉä*

xÉÚiÉxÉ ´É¹ÉÇ Eäò ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú ½þ¨É
UôÉä]äõ-¤Écä÷ +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ-{É½þSÉÉxÉ Eäò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
+Ê¦É´ÉÉnùxÉ Eò®úiÉä ½éþ* ½þ¨ÉÉ®äú ±ÉÉäMÉ ½þÉlÉÉå EòÉä
VÉÉäc÷Eò®ú, ¶ÉÒ¶É ZÉÖEòÉiÉä ½ÖþB xÉ¨ÉºiÉä ¤ÉÉä±ÉEò®ú
+Ê¦É´ÉÉnùxÉ Eò®úiÉä ½éþ* xÉ¨ÉºiÉä EòÉ +lÉÇ ½þÉäiÉÉ
½èþ ÊEò ¨Éé +É{ÉEòÉ ¾þnùªÉ ºÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉÉ
½ÚÄþ* ªÉÊnù ½þ¨É ºÉä UôÉä]õÒ =©É Eäò ´ªÉÊHò xÉä
½þ¨Éå xÉ¨ÉºEòÉ®ú ÊEòªÉÉ iÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú ¾þnùªÉ ºÉä
=ºÉEäò Ê±ÉB +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ |ÉEò]õ
½þÉäiÉÒ ½èþ* ½þ¨É =ºÉEäò ±É¨¤Éä VÉÒ´ÉxÉ EòÒ
EòÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ* ªÉÊnù ½þ¨ÉÉ®úÒ =©É Eäò
¤É®úÉ¤É®ú ´ÉÉ±Éä xÉä ½þ¨Éå xÉ¨ÉºiÉä EòÒ iÉÉä ½þ¨É
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पृष्` 1 का शेष भाग
¸ÉrùÉxÉxnù ÊxÉ´ÉÉ ÇhÉ xÉ½þÓ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ !¸ÉrùÉxÉxnù ÊxÉ´ÉÉ ÇhÉ xÉ½þÓ ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ !

ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ - ={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

ªÉ½þ ºÉ´ÉÇÊ´ÉÊnùiÉ ½èþ ÊEò +MÉ®ú º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ
{ÉÆVÉÉ¤É xÉ½þÓ VÉÉiÉä iÉÉä ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú iÉÉä
½þÉäiÉÉ {É®ú |ÉºÉÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ÊVÉiÉxÉÒ VÉ±nùÒ
½Öþ+É*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä ¨ÉÚvÉÇxªÉ ºÉä́ ÉEòÉå Eäò ºÉ¨{ÉEÇò
¨Éå +ÉªÉä ÊVÉx½þÉåxÉä +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
ºÉä´ÉÉ EòÉªÉÇ EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉªÉÉ*  <xÉ¨Éå ¨ÉÖJªÉ lÉä
-- ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ VÉÉä b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉäÊ±ÉVÉ Eäò
JÉÖ±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ÊxÉ&¶ÉÖ±Eò Ë|ÉÊºÉ{É±É ¤ÉxÉå, {ÉÆVÉÉ¤É
Eäò ¶Éä®ú ±ÉÉ±ÉÉ ±ÉÉVÉ{ÉiÉ®úÉªÉ, MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ
+Éè®ú ¨É½þÉi¨ÉÉ ¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É VÉÉä +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú
º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉxÉå +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
Ê´ÉuùÉxÉÂ-ºÉä´ÉEòÉå ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò ¤ÉÉnù
=x½þÓ EòÉ xÉÆ¤É®ú ±ÉMÉÉ* Eò½þ ºÉEòiÉä ½éþ ÊEò +MÉ®ú
1879 ¨Éå ®úÉªÉ ¤É®äú±ÉÒ ¨Éå 21 ´É¹ÉÔªÉ ¨ÉÖÄ¶ÉÒ®úÉ¨É,
VÉÉä ºÉ¤É |ÉEòÉ®ú Eäò Bä¤ÉÉå ºÉä ¦É®äú lÉä, EòÒ ¦Éå]õ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ +Éè®ú VÉÉä 15 ´ªÉÉJªÉÉxÉ ÊnùªÉä lÉä*
=xÉ¨Éå ºÉä 14 EòÉ ®úºÉÉº´ÉÉnùxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ ½þÉäiÉÉ
iÉÉä xÉÉÎºiÉEò ºÉä +ÉÎºiÉEò xÉ½þÓ ¤ÉxÉiÉä +Éè®ú xÉ
¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉxÉiÉä +Éè®ú xÉ 1902 ¨Éå EòÉÄMÉc÷Ò ¨Éå
MÉÖ¯ûEÖò±É JÉÉä±ÉiÉä* +ÉVÉ MÉÖ¯ûEÖò±É xÉä
Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ EòÉ °ü{É vÉÉ®úhÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ ½èþ*

=ºÉÒ {ÉÆVÉÉ¤É |ÉÉxiÉ ¨Éå ¨ÉÚÄ¶ÉÒ®úÉ¨É Eäò
½þÉlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ{ÉEòÉ¶É EòÒ BEò |ÉÊiÉ ±ÉMÉÒ lÉÒ*
<ºÉEòÉ ´ÉÞkÉÉxiÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò ½þÒ ¶É¤nùÉå ¨Éå
{ÉÊgøB “ºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå {É½ÖÄþSÉÉ, ¨Éä®äú ½þÉlÉ
¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ®úJÉÉ MÉªÉÉ* ¨ÉéxÉä ¨ÉÚ±ªÉ
ÊnùªÉÉ +Éè®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú +É¼±ÉÉnù {ÉÚ´ÉÇEò
±ÉÉè]õÉ, ¨ÉÉxÉÉä ¤Éc÷É EòÉä¹É ½þÉlÉ ±ÉMÉ MÉªÉÉ ½èþ*
¨Éä®äú ºÉÉlÉÒ ¨ÉÖZÉä |ÉÉiÉ&EòÉ±É Eäò ¦ÉÉäVÉxÉ ¨Éå
ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ xÉ näùJÉ Ê´ÉÎº¨ÉiÉ lÉä* VÉ¤É ¨Éé
{É½ÖÄþSÉÉ iÉÉä ºÉÉªÉÆEòÉ±É EòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ {É®úÉäºÉÉ VÉÉ
®ú½þÉ lÉÉ*  JÉÚ¤É ¦ÉÚJÉ ±ÉMÉÒ lÉÒ, ¦ÉÉäVÉxÉ ̄ ûÊSÉ
{ÉÚ́ ÉÇEò ÊEòªÉÉ* ¶ÉÉ¨É EòÉä §É¨ÉhÉ Eäò Ê±ÉB MÉªÉÉ
½þÒ xÉ½þÓ, ±Éè¨{É VÉ±ÉÉ, ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ
¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ, ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®ú |ÉlÉ¨É ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ Eäò

º´ÉÉvªÉÉªÉ ¨Éå ±ÉMÉ MÉªÉÉ*”
VÉÉä {Égäø-Ê±ÉJÉä ±ÉÉäMÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É

{ÉgøEò®ú |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ ´Éä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ ºÉnùºªÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå ¦ÉÒ ªÉ½þÒ
¤ÉÉiÉ Ê¤ÉiÉÒ lÉÒ* VÉ¤É JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ,
nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É +Éè®ú VÉMÉ¨ÉÉä½þxÉ MÉÉä{ÉÉ±É xÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {Égø Ê±ÉªÉÉ iÉ¤É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ +Éè®ú
MÉȪ ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ xÉä + ö̀É®ú½þ ¤ÉÉ®ú {Égø Ê±ÉªÉÉ*

±ÉÉ±ÉÉ ̈ ÉÖÄ¶ÉÒ®úÉ¨É ºÉä ®ú½þÉ xÉ½þÓ MÉªÉÉ*
=x½þÉåxÉä BEò Ê¨ÉjÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä +{ÉxÉÒ <SUôÉ
|ÉEò]õ EòÒ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉ ¤ÉxÉxÉä EòÒ*
Ê¨ÉjÉ EòÉ xÉÉ¨É lÉÉ ¦ÉÉ<Ç ºÉÖxnù®ú±ÉÉ±É VÉÒ VÉÉä
{É½þ±Éä ½þÒ ºÉä ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò {ÉCEäò ºÉnùºªÉ ¤ÉxÉ
MÉªÉä lÉä*  VÉèºÉä ¶É®úÉ¤ÉÒ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÉ
ºÉÉlÉÒ ¶É®úÉ¤ÉÒ ¤ÉxÉä, VÉÖ+É®úÒ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ ÊEò
=ºÉEòÉ ºÉÉlÉ VÉÖ+É®úÒ ¤ÉxÉå ºÉ¨ÉÉVÉÒ SÉÉ½þiÉÉ
½èþ =ºÉEòÉ ºÉÉlÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉÒ ¤ÉxÉå* ºÉÖxnù®ú±ÉÉ±É
Ê¤ÉxÉÉ ºÉ¨ÉªÉ VÉÉªÉÉ ÊEòªÉä ¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É EòÉä ±ÉäEò®ú
ºÉÒvÉä-±ÉÉ½þÉè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +Éä®ú ¤Égäø +Éè®ú
|É´Éä¶É Eò®ú´ÉÉ ÊnùªÉÉ* ¨Éä¨¤É®ú ¤ÉxÉxÉä Eäò {É½þ±Éä
ÊnùxÉ ½þÒ ¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É xÉä BEò 20-25 Ê¨ÉxÉ]õ EòÉ
´ªÉÉJªÉÉxÉ ÊnùªÉÉ ÊVÉºÉä ºÉÖxÉEò®ú =xÉEòÒ fÞøgøiÉÉ
EòÉ {ÉÊ®úSÉªÉ Ê¨É±É MÉªÉÉ lÉÉ* +Énù¨ÉÒ EòÒ
|ÉÊiÉ¨ÉÉ +xnù®ú ÊUô{ÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* BEò xÉMÉhªÉ
PÉ]õxÉÉ ªÉÉ BEò ¨ÉÉ¨ÉÚ±ÉÒ ¤ÉÉiÉ Eäò ºÉÆPÉÉiÉ ºÉä
´É½þ |ÉÊiÉ¦ÉÉ ¤ÉÉ½þ®ú ÊnùJÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ* =ºÉÒ
±ÉÉ½þÉè®ú ¶É½þ®ú Eäò |É´ÉÉºÉ EòÉ±É ¨Éå ¨ÉÚx¶ÉÒ®úÉ¨É
{ÉÚ®úÉ ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ ¤ÉxÉ MÉªÉä* +ÉÎºiÉEòiÉÉ Eäò
ºÉ¦ÉÒ ÊSÉx¿ oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ½þÉäxÉä ±ÉMÉä*

MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ iÉÉä 19 ´É¹ÉÇ EòÒ +´ÉºlÉÉ
¨Éå VÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÉä |ÉÉhÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉ Eò®úiÉä
näùJÉÉ lÉÉ iÉÉä xÉÉÎºiÉEò ºÉä +ÉÎºiÉEò ¤ÉxÉ MÉB lÉä +Éè®ú
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ uùÉ®úÉ Ê±ÉJÉÒ +¨É®ú EÞòÊiÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É
Eäò Ênù´ÉÉxÉä ¤ÉxÉ MÉB lÉä*

º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù +Éè®ú {ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É
{ÉÎhb÷iÉ ªÉ·ÉxiÉ±ÉÉ±É SÉÚc÷É¨ÉÊhÉ B¨É.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ Eäò ¤ÉSÉ{ÉxÉ EòÉ
xÉÉ¨É ¤ÉÞ½þº{ÉÊiÉ lÉÉ* =xÉEäò Ê{ÉiÉÉ xÉä =xÉEòÉä
¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É xÉÉ¨É ÊnùªÉÉ lÉÉ* ¤ÉÉ<ÇºÉ ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ
ºÉä ºÉÉ`ö ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ iÉEò ¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É +iªÉxiÉ ½þÒ
¸ÉrùÉ {ÉÚ́ ÉÇEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, vÉÉÌ¨ÉEò +Éè®ú ®úÉVÉxÉèÊiÉEò
EòÉªÉÇ b÷]õ Eò®ú Eò®úiÉä ®ú½äþ* ºÉÉ`ö ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ
¨Éå VÉ¤É =x½þÉåxÉä ºÉxªÉÉºÉ OÉ½þhÉ ÊEòªÉÉ iÉ¤É <ºÉÒ
MÉ½þ®úÒ ¸ÉrùÉ Eäò EòÉ®úhÉ =x½åþ º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù
xÉÉ¨É ºÉä nùÒÊIÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò EòÉªÉÇ
BäºÉä ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå SÉ±É ®ú½äþ lÉä VÉ¤É ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ nùÉä
EòÊ`öxÉ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ºÉä MÉÖWÉ®ú ®ú½þÉ lÉÉ -- +ÆOÉäWÉÉå
EòÉ +iªÉÉSÉÉ®ú {ÉÚhÉÇ ¶ÉÉºÉxÉ +Éè®ú ̈ ÉÖºÉ±É¨ÉÉxÉÉå uùÉ®úÉ
Ê½þxnÖù+Éå EòÉ vÉ¨ÉÇ {ÉÊ®ú́ ÉkÉÇxÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÉ
+ÊvÉEòiÉ®ú ºÉ¨ÉªÉ <xÉ nùÉä ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉä ½þ±É
Eò®úxÉä ¨Éå Ê¤ÉiÉÉªÉÉ*

=xÉ ÊnùxÉÉå =xÉEäò ºÉÉlÉ SÉ±ÉxÉä´ÉÉ±Éä
+xÉäEò ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ =iEÞò¹]õ vÉÉÌ¨ÉEò B´ÉÆ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xÉäiÉÉ lÉä VÉèºÉä {ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É,
MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉÌlÉ, ¨É½þÉi¨ÉÉ ½ÆþºÉ®úÉVÉ, ±ÉÉ±É
±ÉÉVÉ{ÉiÉ®úÉªÉ +ÉÊnù* {É®úxiÉÖ <xÉ¨Éå ºÉ¤ÉºÉä +ÊvÉEò
PÉÊxÉ¹]õiÉÉ {ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ Eäò ºÉÉlÉ lÉÒ*
{ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ Eäò
PÉ®ú Eäò ºÉnùºªÉ VÉèºÉä lÉä +Éè®ú =xÉEäò PÉ®ú´ÉÉ±ÉÉå
ºÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú VÉèºÉÉ Ê®ú¶iÉÉ lÉÉ* Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ iÉÉä
{ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ Eò<Ç ÊnùxÉÉå iÉEò =xÉEäò
PÉ®ú ¨Éå ½þÒ ®ú½þÉ Eò®úiÉä lÉä* nùÉäxÉÉå Eäò EòÉªÉÇIÉäjÉ
±ÉMÉ¦ÉMÉ ¤É®úÉ¤É®ú lÉä, <ºÉÒÊ±ÉB nùÉäxÉÉå ¨Éå JÉÚ¤É
¤ÉxÉiÉÉ lÉÉ*  =xÉEäò |É¨ÉÖJÉ EòÉªÉÉç ¨Éå ¶ÉÖÊrù
Eò®úÉxÉÉ ºÉ¤ÉºÉä +ÊvÉEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ lÉÉ* nùÉäxÉÉå
xÉäiÉÉ vÉ¨ÉÇ {ÉÊ®ú´ÉkÉÇxÉ ÊEòªÉä ½ÖþB ºÉèEòc÷Éå Ê½þxnÖù+Éå
EòÉä +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ ¨Éå ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÉªÉä* ªÉ½þÒ EòÉªÉÇ

=xÉ nùÉäxÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉ Eäò ºÉ¤ÉºÉä VÉÊ]õ±É +Éè®ú
JÉiÉ®úxÉÉEò lÉÉ* ¨ÉÞiªÉÖ {ÉªÉÇxiÉ nùÉäxÉÉå xÉä ¶ÉÖÊrù
EòÉªÉÇ EòÉä ¤Éc÷Ò oùgøiÉÉ +Éè®ú ¸ÉrùÉ Eäò ºÉÉlÉ
ÊEòªÉÉ*

6 ¨ÉÉSÉÇ 1897 EòÉä ±ÉÉ½þÉè®ú ¨Éå VÉ¤É
{ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ EòÒ ½þiªÉÉ ½Öþ<Ç iÉ¤É VÉÉ±ÉxvÉ®ú
¨Éå ªÉ½þ +¡ò´ÉÉ½þ ¡èò±É MÉ<Ç ÊEò ÊEòºÉÒ xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ
¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ EòÒ UÖô®äú ºÉä ½þiªÉÉ Eò®ú b÷É±ÉÒ*
ºÉèEòc÷Éå ±ÉÉäMÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò PÉ®ú +Éè®ú +ÉªÉÇ ̈ ÉÎxnù®ú
Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä =xÉEòÒ JÉ¤É®ú ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB VÉ¨ÉÉ ½þÉä
MÉªÉä lÉä* ªÉ½þ §É¨É <ºÉÊ±ÉB ¡èò±ÉÉ CªÉÉåÊEò EòÉªÉÇ
Eò®úiÉä ½ÖþB nùÉäxÉÉå EòÉä ºÉnùÉ ºÉÉlÉ näùJÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ
+Éè®ú =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eò<Ç ÊnùxÉÉå ºÉä PÉ®ú
ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú lÉä*  ºÉÆªÉÉäMÉ ´É¶É =xÉ ÊnùxÉÉå º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
¦ÉÒ ±ÉÉ½þÉè®ú ̈ Éå lÉä {É®úxiÉÖ {ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ EòÒ
½þiªÉÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ´Éä =xÉEäò ºÉÉlÉ xÉ½þÓ lÉä* {ÉiÉÉ
±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ EòÉä ±ÉÉ½þÉè®ú ¦ÉäVÉÉ MÉªÉÉ*
´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÉè]õxÉä {É®ú ´ªÉÊHò xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò UÖô®äú ºÉä
{ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ EòÒ ½þiªÉÉ ½Öþ<Ç, º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
EòÒ xÉ½þÓ* {É®úxiÉÖ Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ +¡ò´ÉÉ½þ ¦ÉÒ
¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒ EòÉ °ü{É vÉÉ®úhÉ Eò®ú ±ÉäiÉÒ ½èþ*
{ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É VÉÒ EòÒ ½þiªÉÉ Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ iÉÒºÉ
´É¹ÉÇ ¤ÉÉnù, 23 ÊnùºÉ¨¤É®ú 1926 EòÉä BEò ¨ÉÖºÉ±É¨ÉÉxÉ
xÉä MÉÉä±ÉÒ ¨ÉÉ®úEò®ú º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ EòÒ ½þiªÉÉ
Eò®ú nùÒ *  ½þiªÉÉ®äú EòÉä iÉÉä ¥ÉÀ-½þiªÉÉ EòÉ {ÉÉ{É
±ÉMÉäMÉÉ ½þÒ {É®úxiÉÖ {ÉÎhb÷iÉ ±ÉäJÉ®úÉ¨É +Éè®ú º´ÉÉ¨ÉÒ
¸ÉrùÉxÉxnù xÉä VÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ½äþiÉÖ +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ MÉÄ́ ÉÉEò®ú
+ÉªÉÇ ¤ÉÊ±ÉnùÉÊxÉªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ +{ÉxÉÉ xÉÉ¨É º´ÉhÉÇ
+IÉ®úÉå ¨Éå +ÆÊEòiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ* ºÉSÉ ½èþ, ºÉSSÉä
¤ÉÊ±ÉnùÉxÉÒ Eò¦ÉÒ ¨É®úiÉä xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò ºÉnùÉ Eäò Ê±ÉB
+¨É®ú ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ*

xÉ´É ´É¹É Ç EòÉ ºÉxnä¶ÉxÉ´É ´É¹É Ç EòÉ ºÉxnä¶É

=xÉEòÉ ½þÉÌnùEò ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ* <ºÉºÉä
|Éä¨É EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ |ÉEò]õ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

¤Écä÷-¤ÉÖWÉÖMÉÉç, ¤É®úÉ¤É®ú =©É ´ÉÉ±ÉÉå +Éè®ú
UôÉä]õÉå EòÉä xÉ¨ÉxÉ Eò®úxÉÉ Ê¶É¹]õÉSÉÉ®ú EòÉ +ÆMÉ
½èþ +Éè®ú ªÉ½þ Ê¶É¹]õÉSÉÉ®ú ½þ¨É +{ÉxÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ
ºÉä ½þÒ ºÉÒJÉiÉä ½éþ* ¨É½þÉ®úÉVÉ ¨ÉxÉÖ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ-

+Ê¦É´ÉÉnùxÉ¶ÉÒ±ÉºªÉ ÊxÉiªÉÆ ´ÉÞrùÉä{ÉºÉäÊ´ÉxÉ& *
SÉi´ÉÉÊ®ú iÉºªÉ ´ÉvÉÇxiÉä +ÉªÉÖÌ´ÉtÉ ªÉ¶ÉÉä ¤É±É¨ÉÂ *

+lÉÉÇiÉÂ VÉÉä xÉ©É +Éè®ú ºÉÖ¶ÉÒ±É ±ÉÉäMÉ
¤Écä÷ VÉxÉÉå EòÉ +Ê¦É´ÉÉnùxÉ Eò®úiÉä ½éþ, xÉ¨ÉxÉ
Eò®úiÉä ½éþ, =ºÉEòÒ +ÉªÉÖ Ê´ÉtÉ, EòÒÌiÉ +Éè®ú
¤É±É ½þ̈ Éä¶ÉÉ ¤ÉgøiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ¤Éc÷Éå EòÉ +Énù®ú
Eò®úxÉÉ +Éè®ú UôÉä]õÉå EòÉä +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù näùxÉÉ
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉ ½èþ* <ºÉ ¨ÉÚ±ªÉ EòÉä vÉÉ®úhÉ
Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò EòÒ ¤Éc÷É<Ç ºÉ¦ÉÒ Eò®úiÉä
½éþ, =x½åþ Ê¶É¹]õ +Éè®ú ºÉÆºEÞòiÉ ºÉ¨ÉZÉiÉä ½éþ*

+Ê¦É´ÉÉnùxÉ VÉèºÉä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉ
EòÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉä +{ÉxÉÉxÉÉ ½èþ* ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú
¤Éc÷Éå EòÉ ªÉ½þ {É®ú¨É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ ÊEò ´Éä +{ÉxÉä
¤ÉSSÉÉå EòÉä ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÉä OÉ½þhÉ

Eò®úxÉä EòÒ Ê¶ÉIÉÉ BEònù¨É UÖô]õ{ÉxÉ ºÉä ½þÒ nåù*
+ÉVÉ <ºÉ ¨ÉÚ±ªÉ EòÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä ¤ÉSSÉä UôÉäc÷iÉä
VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* EÖòUô ¤ÉSSÉä =qÆùb÷ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ
xÉ¨ÉºiÉä xÉ½þÓ ¤ÉÉä±ÉiÉä +Éè®ú EÖòUô xÉ¨ÉºiÉä ¤ÉÉä±ÉxÉä
¨Éå ¶É¨ÉÉÇiÉä ½éþ*  PÉ®ú {É®ú +ÉªÉä ¨Éä½þ¨ÉÉxÉ EòÉ
¦ÉÒ +Ê¦É´ÉÉnùxÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉä*

ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä ´ªÉÊHò
+Énù®úhÉÒªÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ* MÉÉÆvÉÒ VÉÒ Eäò <ºÉ EòlÉxÉ
EòÉä ½þ¨É xÉ ¦ÉÚ±Éå ÊEò ºÉÆºEÞòÊiÉ ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ
EòÒ +ÉvÉÉ®úÊ¶É±ÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ´É½þÒ ½èþ VÉÉä ¨ÉxÉxÉ
Eò®úiÉÉ ½èþ, ºÉÉäSÉiÉÉ ½èþ, Ê´ÉSÉÉ®úiÉÉ ½èþ* ½þ¨Éå ªÉ½þ
¦ÉÚ±ÉxÉÉ xÉ½þÓ ½èþ ÊEò ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉä ½þÒ ½þ̈ É ºÉÆºEòÉ®ú
|ÉÉ{iÉ Eò®úiÉä ½éþ* ºÉÆºEòÉ®ú +Éè®ú ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉä
JÉÉ±ÉÒ ½þÉäxÉä {É®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉiÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ
½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉÊ±ÉB WÉ°ü®úÒ ½èþ ÊEò ½þ¨É
ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÒ ®úIÉÉ Eò®åú*

ºÉxÉÂ 2016 xÉ<Ç =¨ÉÆMÉå, xÉ<Ç +É¶ÉÉBÄ
±ÉäEò®ú +ÉªÉÉ ½èþ* <ºÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú ½þ¨É
+{ÉxÉä Ê®ú¶iÉä-xÉÉiÉä ´ÉÉ±ÉÉå +Éè®ú Ê½þiÉ-Ê¨ÉjÉÉå EòÉä
+Ê¦É´ÉÉnùxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB =xÉEäò ºÉÖJÉÒ-ºÉ¨ÉÞrù
VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ¨ÉÆMÉ±É EòÉ¨ÉxÉÉBÄ Eò®úiÉä ½éþ*

SEASONS  GREETINGS
Time never stops. What is considered

present now will, in the next second, be things
of the past… the immediate future will shortly
be the present and thereafter be the past. Time
never stagnates… never waits for anybody.

The beginning of a new era is a cross-
road on the lifeline of all living and non-living
things. Such a point in time is a milestone for
fresh starts… reaffirmations of love, friendship
and compassion… pledges for a brighter fu-
ture… The promises we make to ourselves, to
our dear ones and to others are very purpose-
ful… However, à l’heure du bilan, they appear
more-than-often superficial.

Year-in-year-out we are witness to
how our resolutions to be more committed, to
reverse bad feelings …etc. are short-lived. We
think ourselves as helpless when our good in-
tentions just evaporate in thin air. Yet if we reg-
ularly take the pains to review our strategies
we shall be able to correct the deviations and
realise our dreams.
Bhutam… bhuvanam… bhavishyat…
As we bid farewell to the ending era… 
Aa we get ready to welcome a new one… 
The passage of time…
Reminds us of the need to…
Frequently review our achievements and failures… 
Methodically embark new initiatives… 
Kindle new hopes for enhanced peace and happiness…
Vouch to be courteous towards relatives and
friends,
Be compassionate towards the needy… 
Live up to new aspirations for success…

Dhriti, Kshamā, dama…
Ahimsā, satya…
Saucha, Santosh, tapah, swādyāya, ishvara pranidhāna
It is time to…
Extend warm greetings those less known or unknown…
Remove the clutter in our mind…
Get over past memories…
Forgive all those who have hurt us…
Leave it the almighty do justice…
Learn from our past mistakes…
Start off NEW…
Be open new relationships, friendship…
Work on the present and carve a wonderful future…
Remind ourselves of all the happiness and
good tidings…
Keep the joyful spirit aglow…
Strive for a brighter tomorrow…
Never fall short of time for prayers and virtuous deeds…
Keep our moods and determination unshaken…
Never lose track of the goals of human life…
Be always full of courage, faith and determination…
Always look ahead on the road success…

Pay respect elders and count on their blessings…

Mitrasya chakshushā samikshā mahe…
Jivema sharadah shatam…
May…
What we see in the mirror delight us…
What others see in us delight them…
All love us enough to forgive our faults...
All show us the correct path when we err…
All tell the world about our virtues…
Our journey be wonderful…

Yam medhām devaganah…
Dhiyo yo naha pracho dayāta…
Tejo asi tejo mayi dhehi…

May we be blessed with long life, health,
wealth, wisdom!
May we be blessed with vision, passion, moti-
vation or direction!
May we open up to a new path and life!
May we realise new visions, horizons, opportunities!

At the periphery of the generally accepted
New Year
May we dare to accept and remedy our flaws!
May we listen to the inner voice before gearing
in our thoughts, speech and actions!
May the Omnipresent, Omniscient, empower
us to undergo changes that are good for us and
for society at large! 

Best wishes for a more satisfying life… better
physical, moral / spiritual and social standards.

Editorial Team

OM

Nutan Varsha evam Sankranti Abhinandan

Sarve Bhavantu Sukhinah
Sarve Santu Niramaya
Sarve Bhadrani Pashyantu
Ma Kaschid Dukhbhag bhavet

O Lord ! Grant happiness to everyone.
May one and all enjoy a good health,
May all witness auspiciousness and
May none be unhappy.

The President and Members of the
Arya Sabha Mauritius have the
pleasure to wish you and your 

family a very 
Happy & Prosperous New Year 2016

& a Joyful Makar Sankranti.

1,Maharshi Dayanand Street,

Port Louis
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Om parimāgne dus charitāt bādhaswa mā
sucharite  bhaj 

The above is the first part of a hymn
from the YajurVeda (4/28).  Briefly it is a prayerful
invocation of the devotee to the Lord to save
him/her from sinful acts of characterlessness,
recklessness, corruptions, violence, illicit sexual
activities, etc. The devotee prays to the lord to
strengthen his/her self (soul) to endow him/her
with the supreme sense of rectitude in life so that
he/she may rise higher and higher to realize the
truth of human life in this mortal world.

This explanatory note of the above-
quoted verse is my humble contribution to pay
homage to the most revered Swami Shrad-
dhanand – a towering  stalwart of the Arya
Samaj who dedicated his life in a most creative
and constructive service according to the ideals
of our great Rishi Swami Dayanand Saraswati. 
BIRTH AND FAMILY

Born on 22 February 1857 in the Tal-
wan City of Jallundhar District, Punjab, he was
from a Khatri family of the Kshatriya lineage.
He was the youngest son of a lineage of  six
children.  Given two names in his childhood:
Brihaspati and Munshiram, the second stuck to
him till he became a Sanyasi.

His father Lala Nanackchand, a man
of great rectitude and self-discipline, rose to be-
come the Police Inspector of the city.  Although
a Sanatanist, he was a fan of Maharshi
Dayanand Saraswati.  Later he would prove
very instrumental in the reform of his son
through his repeated requests to Munshiram to
attend the talks of the great Rishi who was vis-
iting Punjab at that time.
EDUCATION

Munshiram  was initiated in the Sa-
cred Thread Ceremony in his childhood. He
completed his primary and secondary educa-
tion in the city of Varanasi.  Later he studied
law and became a famous and strong lawyer.
MARRIAGE, HOUSEHOLD LIFE & DEATH OF WIFE

At the age of 21, he married a girl
named Shiv Devi.  She was from a reputed
family of lawyers and educationists of Jallund-
har city.  Shiv Devi was not as educated as
Munshiram himself.  But she was a virtuous
woman who proved her mettle by rescuing her
husband from the marshy land of sins.

Munshiram had four children from her –
two boys and two girls.  However, misfortune and
bad fate would strike strongly claiming the death
of his beloved wife leaving the responsibility of the
four young children on his shoulders.
THE  SLIPPERY  GROUND  OF  YOUTH

The end of the 18th century was an
age of slavery, poverty, exploitation, domination
by a foreign power; rampant Muslim fundamen-
talism and conversion; the strong prejudices of
a rigid caste system; and infectious religious
malpractices were eating-up the Hindu society.
These had already weakened the very soul of
that great country that India was.  Millions of a
mass of humanity were rejected and labeled
untouchables. The torture of women, the gross
injustice perpetuated on helpless widows and
the sin of early child marriage had corrupted
the society to the bones.

The frequent communal strikes, the
immoral palatial life-style revolving around
women, wine and wealth was making life a hell
in those days.  And Munshiram as a young
lawyer was witnessing all that. From inside, he
was discouraged  and disgusted.  He had lost
faith in Hinduism. He wanted to become a
Christian.  But the inner sinful life of the Chris-
tian priests held him aback.  He decided to be-
come an atheist.

Circumstances dragged him in the grip
of a sinful life.  He became a famous epicurean
indulging himself in wine and women.  His father
Lala Nanackchand and his wife Shiv Devi ji were
most concerned and were constantly thinking
about how to salvage him to a better life.

Shiv Devi ji took care of him at home,
submitted herself to her fate, served her hus-
band selflessly.  In a way, she nurtured her hus-
band and saved him from the sinful life he had
got entangled.  Lalaji, his father would relent-

lessly requested his son to attend the inspiring
discourses of the most revered Swami
Dayanand Saraswati. 
THE METAMORPHOSIS

Finally, their love and consideration
brought a colossal metamorphosis in the life of
Munshiram, making of him the greatest re-
former just after Maharshi Dayanand Saraswati
– the founder of the Arya Samaj.
HIS NEW RESOLVE AND STRUGGLE

At her deathbed Shiv Devi had re-
quested Munshiram to remarry with only one
humble condition : not to neglect the four children.
Munshiram made a solemn resolve not to ever re-
marry!  He stayed a widower all his life caring for
his children and dedicated the rest of his life in
the good service of the Arya Samaj and the prop-
agation of the Vedic Dharma and philosophy.  A
rare example in history!
HIS IMMORTAL WORKS

He embraced the Vanprastha Ashram
in 1892.  He left his children in the care of his
brother.  He spent nine whole years as Van-
prasthi exploring all the tenets of the Vaidik
Dharma leaving no stone unturned in his way.
He created and established the Gurukul Kangri
in Haridwar thus fulfilling the dreams of Swami
Dayanand Saraswati.   He performed the Ash-
vamedha Yajna donating  everything he had to-
wards the realization of the Gurukul Project.

He honoured Mohundass Karamc-
hand Gandhi as “Mahatma” after his return
from Africa.  After serving the Gurukul as
Acharya, Mahatma Munshiram took Sanyasa
in 1917 and then adopted the name of Swami
Shraddhanand.  He came to spend the rest of
his life in New Delhi in 1918.
HIS NEW INTERESTS

Journalism and Politics became his
new interest.  He published papers like the
Dainik Tej, Arjun and the Liberator.  He wrote
his own biography “Kalyan Marg Ke Pathik”. He
joined the Congress. He vehemently protested
against the Rowlatt Act.  He had already se-
cured and rehabilitated 8,000 Malkhan Rajputs
from the Muslims.  Gandhi ji opposed the bring-
ing back into the Hindu fold the 6,500,000 Har-
ijan people and refused to ask the Muslims and
Christians to stop converting Hindus to their
faith.  He resigned from the Congress as he
disagreed on these fundamental issues.
HIS ASSASSINATION

However, he fell sick and was conva-
lescing in his room when a Muslim terrorist / fa-
natic penetrated inside and fired bullets in his
chest.  He died a martyr to the cause of the
Arya Samaj, the rejuvenation of the Vaidik
Dharma and an ideal independent India. A
crowd of about 5000 followers accompanied
the funeral procession, indeed a glorious
recognition immediately after his death.

Swami ji incarnated the very essence
of the Vedic Prayer quoted at the very begin-
ning of this article.  That is the greatness of the
message of the Vedas- the voice of GOD. 

Shakespeare words: “Some are born
great. Some achieve greatness. And some
have greatness thrust upon” befits as a hom-
age to Swami Shraddhanand.  He is a vivid ex-
ample of someone who fell in life but got hold
of himself and recovered for the welfare of hu-
manity as a whole.

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ {É®ú ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉä VÉÉ

®ú½äþ =iºÉ´ÉÉå EòÉä näùJÉiÉä ½ÖþB ºÉ½þVÉ ½þÒ ¨Éå
+xÉÖ¨ÉÉxÉ ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò ÊEòºÉ ½þnù
iÉEò ºÉ¦ÉÉ ºÉä́ ÉÉ EòÉªÉÇ ̈ Éå ±ÉMÉÒ ½Öþ<Ç ½èþ* ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú
iÉÉ0 12 ÊnùºÉ¨¤É®ú 2015 EòÉä b÷Ò.B.´ÉÒ.
EòÉäÊ±ÉVÉ ¨ÉÉäºÉæ±¨ÉÉÄ ¨Éå iÉÉ¤Éc÷ iÉÉäc÷ iÉÒxÉ-SÉÉ®ú
=iºÉ´É ¨ÉxÉÉªÉä MÉB* ªÉlÉÉ -- 1. ´ÉÞIÉÉ®úÉä{ÉhÉ,
]äõÊxÉºÉ EòÉä]Çõ EòÉ =nÂùPÉÉ]õhÉ b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉäÊ±ÉVÉ
¨ÉÉäºÉæ±¨ÉÉÄ EòÉ 10 ´ÉÉÄ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ {É®ú BEò
Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉMÉÉÊWÉxÉ EòÉ ±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ +Éè®ú ¢òÉä]õÉä
´ÉÉä±iÉÉÊªÉEò EòÉ =nÂùPÉÉ]õxÉ*  <ºÉ¨Éå ¨ÉÖJªÉ
+ÊiÉÊlÉ Ê¶ÉIÉÉ ¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÉxÉxÉÒªÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉ
näù´ÉÒ nÖùJÉxÉ-±ÉI¨ÉhÉ lÉÓ* ¸É¨É-¨ÉÆjÉÒ ºÉÖnäù¶É
EòÉ±ÉÒSÉxÉ +Éè®ú {ÉÒ.{ÉÒ.BºÉ. ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ®úÉ¨ÉEòÉäxÉ
¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä* 
®úÉäWÉ ¤Éä±É ¨Éå BEò EòÉäÊ±ÉVÉ

®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 13.12.2015 EòÉä
nùÉä{É½þ®ú 2.00 ¤ÉVÉä ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ VÉÉä WÉ¨ÉÒxÉ
Ê¨É±ÉÒ ½èþ =ºÉ {É®ú BEò iÉÒºÉ®úÉ b÷Ò.B.´ÉÒ.
EòÉäÊ±ÉVÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉÉlÉÇ Ê¶É±ÉÉxªÉÉºÉ Ê´ÉÊvÉ ºÉ¨{ÉzÉ
EòÒ MÉªÉÒ* ´É½þÉÄ ¦ÉÒ {Éäc÷-{ÉÉèvÉä ±ÉMÉÉªÉä MÉªÉä
ÊVÉºÉºÉä {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ EòÒ ®úIÉÉ ½þÉäMÉÒ* ´ÉänùÉå ¨Éå
{Éäc÷-{ÉÉèvÉä B´ÉÆ +Éè¹ÉÊvÉ-´ÉxÉº{ÉÊiÉ EòÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ
EòÉ MÉÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* @ñiÉÖ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ
Ênù¶ÉÉ ¨Éå {Éäc÷-{ÉÉèvÉÉå EòÉ ¤É½ÖþiÉ ¤Éc÷É ªÉÉäMÉnùÉxÉ
®ú½äþMÉÉ* ªÉtÊ{É ½þ¨ÉÉ®äú EòÉä Ê±ÉB ¨Éå Ê¡òºÉ
SÉÖEòÉxÉÉ {Écä÷MÉÉ, {É®ú ¤ÉSSÉÉå EòÉä |ÉÉªÉ´Éä]õ
]ÅõªÉÚºÉxÉ xÉ ±ÉäxÉÉ {Écä÷MÉÉ* {ÉgøÉ<Ç =SSÉ |ÉEòÉ®ú
EòÒ ½þÉäMÉÒ ÊVÉºÉ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÚ±ªÉ ½þÉäMÉÉ* ½þ¨É
+{ÉxÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä Eäò´É±É ®úÉä]õÒ, Eò{Éc÷É, ̈ ÉEòÉxÉ
Eò¨ÉÉxÉä Eäò ±ÉÉªÉEò xÉ ¤ÉxÉÉ Eò®ú ºÉSSÉä +lÉÇ
¨Éå ¨ÉÉxÉ´É ¤ÉxÉÉxÉä EòÒ EòÉäÊ¶É¶É Eò®åúMÉä*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò +xiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉÉå ¨Éå
±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¤É ={ÉÎºlÉiÉ lÉä* ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
ºÉ¡ò±ÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò {ÉÚ®úÉ ½Öþ+É *

{ÉÉÄSÉ ÊnùºÉ¨¤É®ú EòÉä +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ xÉä BEò
|ÉäºÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É®ú
|ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ lÉÉ* |ÉäºÉ EòÉäx¡ò®äúxºÉ ºÉä {É½þ±Éä
½þ¨ÉxÉä OÉÉÄ {ÉÉä®ú ºÉÉ´ÉÉxÉ Eäò EÖòUô +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÉå
EòÉä ¤ÉÖ±ÉÉEò®ú <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É®ú |ÉEòÉ¶É
b÷É±ÉÉ lÉÉ*  ½þ¨Éå {ÉÚhÉÇ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÉ
´É½þ {ÉÖ®úÉxÉÉ º´É{xÉ {ÉÚ®úÉ ½þÉäMÉÉ* ½þ̈ É BEò +SUäô
EòÉäÊ±ÉVÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±ÉÒ¦ÉÚiÉ ½þÉåMÉä*
ºÉÚ®úÒxÉÉ¨É Ê½þxnùÒ {ÉÉ ö̀¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ ´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É

®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 13.12.15 EòÉä
nùÉä{É½þ®ú 1.00 ¤ÉVÉä ºÉÚ®úÒxÉÉ¨É +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
xÉä +{ÉxÉÒ Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ 62 ´ÉÉÄ
´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É ¨ÉxÉÉªÉÉ +{ÉxÉä ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå VÉÉä
ºEÚò±É Eäò ¤ÉSSÉÉå B´ÉÆ +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÉå ºÉä ¦É®úÉ lÉÉ*
½þ¨Éå ªÉ½þ näùJÉEò®ú |ÉºÉzÉiÉÉ ½Öþ<Ç ÊEò ºEÚò±É
Eäò ¤Écä÷ ¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ ́ É½þÉÄ EòÒ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ ®úÉä̈ ÉÉäªÉ
VÉÒ EòÒ näùJÉ-®äúJÉ ¨Éå ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É* ªÉYÉ
Eäò ¤ÉÉnù nùºÉ-¤ÉÉ®ú½þ ±Éc÷ÊEòªÉÉå xÉä BEò
ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ VÉÉä ¤É½ÖþiÉ |Éä®úhÉÉ
nùÉªÉEò lÉÒ* SÉÚÄÊEò +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ
(Honorary) |ÉvÉÉxÉ b÷É0 ¯ûpùºÉäxÉ ÊxÉ>ð®ú
+Éè®ú ºÉ¦ÉÉ ={É|ÉvÉÉxÉ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É EòÉä
BEò-nÚùºÉ®äú EòÉªÉÇGò¨É ¨Éå {É½ÖÄþSÉxÉÉ lÉÉ <ºÉÊ±ÉB
|ÉÉlÉÇxÉÉ Eäò iÉÖ®úxiÉ ¤ÉÉnù =xÉEòÉä ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ
Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉÉèFòÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* {É®ú
VÉÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä  nùÉäxÉÉå ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå Eäò Eò®ú
Eò¨É±ÉÉå uùÉ®úÉ {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEò +Éè®ú |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ
Ê´ÉiÉ®úhÉ Eò®ú´ÉÉªÉä MÉB *  

½þ¨ÉÉ®äú ´É½þÉÄ {É½ÖÄþSÉxÉä Eäò lÉÉäcä÷ ½þÒ
ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉÉnù ¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ ºÉä nùÉä {ÉÚ´ÉÇ ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ
¸ÉÒ +®ú´Éä B¨Éä +Éè®ú +É±ÉÉxÉ MÉxÉÚ ={ÉÎºlÉiÉ

½ÖþB =xÉ nùÉäxÉÉå xÉä ¦ÉÒ ¤ÉSSÉÉå B´ÉÆ +Ê¦É¦ÉÉ´ÉÉå
EòÉä ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ÊEòªÉÉ* ªÉtÊ{É ¦ÉÉ®úÒ ¤ÉÉÊ®ú¶É
EòÒ vÉÚ¨É lÉÒ ¤ÉÉ½þ®ú, iÉlÉÉÊ{É =iºÉ´É EòÒ
ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ ºÉÆiÉÉä¹É VÉxÉEò fÆøMÉ ºÉä ½Öþ<Ç*
62 ´ÉÉÄ ´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´É 

MÉiÉ ®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 22 xÉ´É¨¤É®ú
2015 EòÉä nùÉä{É½þ®ú 2.00 ¤ÉVÉä Ê®ú´ªÉä®ú VÉÒ
{ÉÉäºiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ EòÉ
62 ´ÉÉÄ ºÉÉ±ÉÉxÉÉ =iºÉ´É vÉÚ¨ÉvÉÉ¨É ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ* ¨ÉÉèFäò {É®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷É0
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, ={É|ÉvÉÉxÉ ºÉiªÉnäù´É
|ÉÒiÉ¨É, EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ ®úÉVÉäxÉ ®úÉ¨ÉVÉÒ +Éè®ú
+ÆiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉ Ê¤ÉºÉÖxÉ ¤ÉÖ±ÉÉEòÒ * SÉÖxÉÉ´É
IÉäjÉ xÉÆ0 13 EòÉ ºÉÉÆºÉnù ¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ¨ÉÉxÉä¶É
MÉÉäÊ¤ÉxÉ VÉÒ ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

¤ÉSSÉÉå uùÉ®úÉ BEò ºÉä BEò ®úÉäSÉEò
EòÉªÉÇGò¨É {Éä¶É ÊEòªÉä MÉB* Eò¦ÉÒ ¤ÉSSÉÉå xÉä
EòÊ´ÉiÉÉ {ÉÉ`ö ÊEòªÉÉ iÉÉä Eò¦ÉÒ ±ÉPÉÖ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
ÊnùªÉä iÉÉä Eò¦ÉÒ ¦ÉVÉxÉ-EòÒiÉÇxÉ ¦ÉÒ ÊEòªÉä*
{É®úÒIÉÉäkÉÒhÉÇ Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä {ÉÉÊ®úiÉÉäÊ¹ÉEò B´ÉÆ
|É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉä MÉB*

¨ÉÉxÉxÉÒªÉ MÉÉäÊ¤ÉxÉ xÉä +{ÉxÉä ºÉÆnäù¶É Eäò
nùÉè®úÉxÉ BEò =nùÉ½þ®úhÉ näùiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò
Ê½þxnùÒ EòÉä Ê´É·É EòÒ {É½þ±ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¤ÉxÉxÉä ¨Éå
näù®ú xÉ½þÓ ½èþ* {É½þ±Éä +ÆOÉäVÉÒ ´É £äò\Uô ºÉä
Ê´É·É ºÉä ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÉäc÷É VÉÉiÉÉ lÉÉ +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä
ÊxÉEò]õ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÉäc÷xÉä EòÒ
¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉªÉäMÉÒ <ºÉ Ê±ÉB ¤ÉSSÉÉå ºÉä ¨ÉÉÄMÉ
EòÒ ÊEò Ê½þxnùÒ {ÉgøxÉÉ SÉÉÊ½þB*
SÉÉ®ú Ênù´ÉºÉÒªÉ ¨É½þÉªÉYÉ
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±ÉäEò®ú ®úÊ´É´ÉÉ®ú iÉÉ0 22 xÉ´É¨¤É®ú iÉEò ´Éänù
¨ÉÆjÉÉå uùÉ®úÉ ¨É½þÉªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ªÉ½þ
´É¹ÉÉç ºÉä ½þÉäiÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ*  ªÉYÉ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ºÉÉiÉ ºÉäºªÉxÉ ®úJÉä MÉB lÉä*  {ÉÆÊb÷iÉ-
{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ +xªÉ ´Éänù {ÉÉÊ`öªÉÉå xÉä
´Éänù ¨ÉÆjÉÉå Eäò =SSÉÉ®úhÉ ºÉä +É½ÖþÊiÉªÉÉÄ nùÓ*
ÊxÉiªÉ |ÉÊiÉ ºÉÖ¤É½þ-¶ÉÉ¨É nÚù®ú-Eò®úÒ¤É MÉÉÄ´ÉÉå ´É
¶É½þ®úÉå ºÉä ªÉYÉ |Éä¨ÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ näùiÉä ®ú½äþ*
®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò ¨ÉÉèFäò {É®ú +ÉèºÉiÉxÉ
iÉÒxÉ ºÉÉè ±ÉÉäMÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä* ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù
ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä MÉ®ú¨ÉÉ-MÉ®ú¨É ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä
ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå ºÉ¦ÉÉ |ÉvÉÉxÉ b÷É0
MÉÆMÉÚ VÉÒ, ={É|ÉvÉÉxÉ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É +Éè®ú
¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ½þÊ®únäù́ É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ Eäò ºÉÉlÉ ̧ ÉÒ¨ÉiÉÒ
®úixÉ¦ÉÚÊ¹ÉiÉÉ {ÉÚS´ÉÉ VÉÒ ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉÓ*

Swami Shraddhanand : A role model – someone
who falls in life but gets hold of himself

Pt. Manickchand Boodhoo, Arya Bhushan
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Swami Shraddhanand : The untold and supreme sacrifice

Sookraj Bissessur, B.A.,Hons

“In my own humble view and opinion, the Gu-
rukul systems stood as the best, even far more
better than the system introduced in India by
Lord Macaulay in 1835 on the basis as British
Education.” (Sir Ramsay MacDonald Leader of the
then Labour Party of the British Government who
visited Gurukul and met Mahatma Munshiram).

Swami Shraddhanand ji stands out as
a prominent social worker among the various
stalwarts of the Arya Samaj Movement.

Munshiram (later known as Swami Shrad-
dhanand) was born on 22nd February 1856 in the
district of Talwan in Punjab.  His father Lala Nanakc-
hand was the Local Commissioner.  Since his
blooming youth, Munshiram was an atheist (non-be-
liever in God), an alcoholic and his friends were of
low character.  His religious minded wife always
stood by him and treated him with kindness and af-
fection.  With huge compassion she awakened the
proper conscience of her husband.  One day Mun-
shiram started experiencing an inner feeling of great
disgust and hence realized that he must absolutely
undergo a total change in his behavior with the main
object of becoming a better person.

On the insistence of his father, Mun-
shiram attended a few lecturers of Swami
Dayanand Saraswatee in Bareilly.  That was
the turning point in his life.  He obtained a copy
of Swami Dayanand’s famous work, the Sat-
yartha Prakash (Light of Truth), which he stud-
ied quite seriously and intensively.  Munshiram
enrolled as bona-fide member of the Arya
Samaj in Lahore and became an ardent sup-
porter.  In 1891 he was elected President of
Arya Pratinidhi Sabha in Punjab.  Munshiram’s
influence spread far and wide in Punjab which
became a strong hold of the Arya Samaj Move-
ment.  By this time Arya Samaj had created an
innovating awareness of the Vedic Dharma
among the Hindus in Northern India.  As a re-
sult of the monumental efforts of Munshiram,
the International Aryan League was formed at
Delhi in 1908 and this brought a greater sense
of co-ordination among the Arya Samajs in
India as well as abroad.

The Arya Samaj struggled to amelio-
rate the pitiable social and educational status
of women in Hindu society.  Munshiram had the
‘purdah’ system discarded among his family
members and sent his daughter to a mission
school.  In order to prevent the ever augment-
ing impact of Christianity, with the assistance
of Lala Devaraj, he established a Kanya
Vidyalaya in Jullundur Punjab, in 1890.

Munshiram had good vision to restore
the Vedic concept of education through the Gu-
rukul system.  In 1902 he founded the Gurukul
Kangri on the banks of River Ganges in Haridwar.
This was followed by the establishment of similar
schools by people like Rabindranath Tagore.

For the education of girls, Munshiram
founded the Kanya Gurukul in 1923.  The Gu-
rukul was the first institution to offer education
in the mother tongue up to secondary level.
Munshiram embraced the Vanaprastha
Ashram, dedicating himself to the running of
the Gurukul and became known as Mahatma
Munshiram.  He is regarded as the father of na-
tional education in India.

Mahatma Munshiram became a
Sanyasi in 1917 and was known as Swami Shrad-
dhanand.  As a ‘Karma Yogi’ (devoted worker) he
was deeply involved in various activities for the
betterment of society, dedicating his noble serv-
ices to the Arya Samaj Movement.

Immersing himself in the field of
thought and culture, Hindi as a national lan-
guage also attracted Swami Shraddhanand’s
attention and he changed his ‘News Magazine’
from Urdu to Hindi.  He organized a society to
uplift the downtrodden or so-called low caste
communities, thus, at the same time encourag-
ing the utilization of Hindi.

Swamiji also worked with unflagging
zeal to bring greater solidarity among the Hin-

dus.  Orthodox Hindus were not, at any cost,
prepared to accept those belonging to other
faiths of Hindu religion.  Hence, he started the
Shuddhi Movement, whereby any person could
be accepted as a Hindu after a prescribed reli-
gious ceremony.

As ill-luck would have it, the Shuddhi
campaign aroused the wrath and anger of many.
A  young Muslim fanatic who fatally shot our
Swamiji on 23 December 1926 at the age of 70.
Thus, Swami Shraddhanand stands out as a sym-
bol of martyrdom to the very cause of Vedic
Dharma.  Swamiji was and is still recognized as
a powerful leader throughout India.  His name will
always remain immortal in this world.

Morals & Lessons which can be
elicited from Swami Shraddhanands life:-
1.  Man should always make untold sacrifice, if
he/she wishes to attain resounding success in life.
2. We must always engage ourselves in social
activities by adopting the philosophy of ‘altru-
ism’ (that is doing good to others).
3. We must know and understand Vedic
Dharma and culture.
4.  We must always give top-priority in educat-
ing girls and women.
5. Solidarity is a matter of the heart and we should
always endeavour to promote, solidarity.

SWAMI  SHRADDHANAND
One of the few eminent builders of the Indian nation
a valiant warrior of the war of independence
a living portrait of bravery and sacrifice
a symbol of renunciation and
penance
a noble soul and fearless pa-
triot.

An appeal that he found irre-
sistible
the call from Swami
Dayanand Saraswati 
to live and preach the ideals of the Vedic Dharma
and to serve the Arya Samaj.

Founded of the Gurukul at Kangri at Haridwar
as a unique seat of learning
in line with the ideals of the Vedic seers
to produce good and disciplined citizens 
imbued with ancient Vedic ideals and a na-
tional outlook.

Founded of several other institutions 
for the uplift of the social, moral and cultural
status of the people
for the education of girls and womenfolk.

Initiated the Shuddhi movement whereby
converted people were accepted as Hindus
after the ‘Shuddhi Sanskara’
conferred the title of ‘Mahatma” to Mohandas
Karamchand Gandhi 
upon the latter’s return from South Africa.

Founded two prominent dailies: 'Tej' in Urdu
and ‘Arjun’ in Hindi
plunged headlong into the agitation under the
leadership of Gandhiji
had a leading role in infusing life into the people
organised 'hartals' and protests against the
Rowlatt Act 
enacted by the British Government.
A valiant Arya Sanyasi who served the people 
without any distinction of caste or creed

had the unique honour of preaching to the Muslims 
from the pulpit of the greatest and
the most famous mosque of India, 

the Delhi Jama Masjid. 

Bare-breast, he dared a soldier 
who threatened to fire at the crowd 
to shoot him. 

Architect of the historic Congress session 
at Amritsar when Punjab was writhing
under the atrocities by the British Government
under martial law

introduced the programme 
for eradication of untouchability which was adopted.

Withdrew his support to Congress
due to ideological differences
on the ‘Ghar vapasi’ programme 
after Gandhiji called upon him
to put an end to the Shuddhi movement.
Always stood in the front line 
of the Arya Samaj movement
made the Arya Samaj a centre of power
contributed to its popularity 
by his disinterested work 
and exemplary practical life. 
A towering personality
and a source of eternal inspiration. 
lived up to a martyr's death 
while on his sick bed 
died at the gun shots 
of a misguided assassin
on 23 December 1926.
QUOTES : 
"He lived a hero and died a hero" 
(Mahatma Gandhi)
“A biblical prophet walking the shores of Galilee” 

(Ramsay Macdonald) 
Yogi Bramdeo MOKOONLALL,
Darsanacharya
Arya Sabha Mauritius, Port Louis
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NEW  YEAR  2016
Pt. Jayechund Aukhojee, Arya Bhushan

New Year is approaching very fast.
2015 is ending in a few days.  We often hear
people saying 12 months have gone like 12
days.  These days, one year is no longer a long
period of time. People are already very busy
with shopping and preparations for welcoming
the New Year.  Time makes no difference in
happiness and sadness.  When happiness pre-
vails, sadness also occurs – death, loss in busi-
ness, children’s failure in exams etc.  May God
protect and sustain these people and bring
some bliss to them.

Together with enjoyment, people also
take stock of their business along the ending year
– progress in business, bank accounts and suc-
cess in all the fields.  Very few people realise that
each coming year is not only time to rejoice but
also shortens the life time.  Age and time go on
and never come back.  When childhood is gone,
youth comes, when youth is gone adulthood pre-
vails, when that is gone, old age comes, when old
age goes senility appears and renders life worth-
less.  Finally death puts a full stop.

As people are always preoccupied
with progress, success profit and loss during
the New Year and pray for improving their ma-
terial situation, they should also consider their
spiritual and social behaviour.  It is often noted
that many persons have no concern for spiritu-
ality and humanity.  Can human values prevail
without spirituality and community belonging?
Human community is deterioting day by day.

As a measure of treatment of human-
ism, people should consider the following Vedic
Laws – (1) ‘Manurbhava’ - be human, (2)
‘Satyam –Vada’ – speak the truth, (3) ‘Hinsa
mam kuru’ – don’t do violence, (4) ‘Dharmam
– chara’- be virtuous. To achieve these quali-
ties, everybody should start his daily life by a
prayer even for only 2 or 3 minutes.

For example – recite the gayatri
mantra at least 5 times, in case of time short-
age. Sandhya is the best prayer if time allows
because it takes about 7 to 8 minutes.  We
should all plan to find time.

This is the only way to improve hu-
manity and society and to obtain a long life of
100 years or even more -  ‘Shatam jivema’ –
May we live for 100 years. On the occasion of
New Year everybody feels happy and enjoys,
nobody thinks that every New Year means one
year less in our life time.  Somebody who is al-
ready 75 years in 2016, he will have only 24
years to go in 2017, there remains only 23
years, and so on.  Man’s life is like a bank loan
to be refunded in 100 yearly terms.

A very Happy New Year 2016 to all.
May the almighty bless the whole world with
health, wealth and peace.

LA PURIFICATION DE L’ESPRIT
Om ! Yajjagrato dūramudaity daivam tadu suptasya tathaivaiti

Durangamam jyotishām jyotirekam tanme manaha shiva sankalpamastu.

cont. from pg 1
Avant-propos

Dans ses activités l’homme est limité par
sa capacité, mais son esprit ne l’est pas.  C’est un
fait indéniable que l’esprit peut voir sans les yeux,
peut tout entendre sans les oreilles, peut marcher
sans les pieds, peut voler sans les ailes, et peut par-
courir de très longues distances sans les jambes.

L’esprit est aussi appelé « La lumière
des lumières, c'est-à-dire, il est le maître et la
lumière qui éclaire et qui guide nos sens.  Avant
tout, nos sens sont des instruments à l’aide
desquels nous bâtissons notre connaissance–
notre monde du savoir à nous.

Mais si nous avons l’esprit ailleurs,
même avec les yeux grands ouverts nous ne
pourrons rien voir, et nous ne pourrons également
rien entendre bien que nous ayons des oreilles
saines.  Nos sens ne fonctionnent que quand l’e-
sprit les active.  Quand l’esprit ne fonctionne pas,
les activités de tous nos organes cessent.

Néanmoins, les sens importent peu,
mais c’est l’esprit qui prime.  C’est lui qui est
cette force motrice qui les active.  Ils ne sont
que ses outils qui l’aident tout d’abord à ac-
quérir la connaissance et puis à traduire en ac-
tion ou réaliser sa pensée. Quoique
virtuellement l’on pense que les sens fonction-
nent indépendamment.

Quand l’esprit est malveillant il nous
mène vers la décadence ou la ruine, mais
quand il est inspiré des pensées sublimes il ap-
porte la paix, la joie, le bonheur, le progrès et
la tranquillité dans notre vie aussi bien que
dans la société.

C’est bien évident que notre esprit pos-
sède les deux tendances extrêmes.  Il peut être
constructif aussi bien que destructif.

La qualité destructrice de notre esprit est
vraiment indésirable et condamnable.  Il faut à tout prix
ne pas laisser engendrer en nous cette tendance néga-
tive voire démoniaque. L’on peut y arriver.  Il y a un
moyen sûr.  C’est par la pratique du yoga.
Interprétation / Anushilan

Toute personne, qui adopte (fait si-
enne) la voie spirituelle tracée par le Seigneur
et qui vit en compagnie des sages, finit par ac-
quérir plusieurs moyens efficaces de purifier

son esprit et son âme, et  d’avoir une maîtrise
parfaite de ses sens et de soi-même.

Ainsi lorsqu’elle est en état de veille (Jāgrit
awasthā me)  son esprit, qui est plus rapide que l’é-
clair, parcourt de très longues distances, possède
des qualités splendides qui l’aident à accomplir avec
succès tout ce qu’elle entreprend dans sa vie.
Jouissant de toute sa lucidité et de toutes ses fac-
ultés, elle n’est pas sujette à l’erreur.

Une telle personne, même dans l’état
de rêve (swapna awasthā me)  a une emprise
totale sur son esprit, qui est de nature extrême-
ment agile et rapide, et qui s’aventure sans
cesse très loin.  Elle ne pense jamais à faire du
mal aux autres.  Au contraire elle reste toujours
avenante et disposée à aider tout le monde.

Une personne pareille, dans l’état de
sommeil profond (sushupti awasthā me), jouit
d’un repos complet de son corps, de son esprit,
et de son âme, c’est-à-dire, elle est gratifiée par
le Seigneur d’un sommeil paisible et réparateur.
Elle passe par un état idéal de détente et de re-
laxation complète où il n’y a aucune connais-
sance du monde extérieur, ni aucun rêve. 

A son réveil, elle se sentira toute
fraîche, débordante de vigueur et en pleine
forme pour entamer une nouvelle journée de
travail avec beaucoup d’entrain.

C’est un tel état de sommeil (c’est-à-
dire, un sommeil profond) que l’on doit
souhaiter atteindre lorsque l’on va se coucher,
en récitant chaque soir cette prière en prove-
nance du Yajur Véda.

Pour terminer, voici en bref cette
prière spéciale qui nous transmet ce verset du
Yajur Véda :

“O Seigneur ! Océan de miséricorde !
Que par ta bienveillance mon esprit, qui pos-
sède des qualités merveilleuses, soit pourvu
de ta lumière divine et puissante qui éclaire et
active tous mes sens, tous mes systèmes vi-
taux et les autres facultés de mon corps durant
toute ma vie !

Que par ta grâce, mon esprit, pendant
l’état de veille ou de rêve, soit toujours inspiré
des pensées nobles et salutaires dans toutes
mes actions ! Qu’il ait une approche sympa-
thique envers tout le monde !  Qu’il ne souhaite
jamais à faire du mal à quiconque !”  


